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Modo ECO

Pulse  con los modos COOL o HEAT activados.

•	El mando a distancia mostrará "  ".

PARA CANCELAR

Vuelva a pulsar .

NOTA:
•	El modo ECO no está disponible con otros modos de 

funcionamiento.
• Si pulsa "  ", puede cambiar el modo y los ajustes 

controlados por la aplicación Sharp Air. Antes de 
seleccionar el modo ECO, asegúrese de que el mando a 
distancia muestra el modo y los ajustes deseados.

La unidad ahorra energía en modo ECO.

Modo Multiespacio

Pulse en los modos COOL o HEAT.
•	"  " y la velocidad del ventilador "  " aparecerán 

en el mando a distancia.
•	Para expulsar aire a una distancia larga, el ángulo de la 

rejilla se ajusta automáticamente de la siguiente manera:
<Modo COOL>

•	El mando a distancia mostrará "  ".

<Modo HEAT>
•	El mando a distancia mostrará "  ".

PARA CANCELAR
Vuelva a pulsar .

NOTA:
•	La función Multiespacio solo está disponible en los 

modos COOL y HEAT.
•	En el modo Multiespacio, la velocidad del ventilador 

comienza en "Extra ALTO" durante 15 minutos y, a 
continuación, cambia a ALTO. No se puede cambiar la 
velocidad del ventilador.

•	El efecto del modo Multiespacio puede variar de una 
casa a otra, dependiendo de la distribución de las salas, 
la ubicación de la unidad y el aislamiento de la casa.

En el modo Multiespacio, la unidad enfría o calienta varias salas.
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CLEAN monitor become dark.

Ion Clean

Normal ON ON

DIM1 OFF* DIM

DIM2 OFF* OFF

OFF*: Ion Indicator becomes dim during AFTER CARE

Indicators

ON

DIM

DIM

WLAN,Timer,Operation

Mantener a 10 ˚C (50 ˚F)

La unidad funciona en el modo HEAT a 10 ˚C (50 ˚F) para evitar que la temperatura de la 
sala baje demasiado si va a estar ausente durante mucho tiempo.

1	 Pulse  

2	 Pulse  

•	El mando a distancia mostrará "10 ˚C (50 ˚F)".
•	Puede cambiar la escala de temperatura (°C/°F) en 

MENU. (ES-23)

PARA CANCELAR

Vuelva a pulsar .

Pulse  en cualquier modo de funcionamiento.

Puede atenuar las luces indicadoras.

ATENUACIÓN

APAGADO*: El indicador de iones se atenúa en el modo AFTER CARE

Normal ENCENDIDO ENCENDIDO ENCENDIDO

APAGADO*

APAGADO* APAGADO

ATENUACIÓN ATENUACIÓN

ATENUACIÓN

Indicadores
Iones Limpio WLAN, Temporizador, Funcionamiento
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Temporizador de apagado 1·2·3·5h

Pulse 
    CANCEL

•	  en la unidad se ilumina en color naranja.
•	El mando a distancia muestra "  ".
•	En el modo Temporizador, el mando a distancia deja de 

mostrar el reloj actual y, en su lugar, muestra el tiempo 
restante del temporizador en incrementos de una hora 
hasta que la unidad se apaga.

PARA CANCELAR

Pulse . 

•	  en la unidad se apaga.
•	La pantalla del mando a distancia vuelve al reloj 

actual.

NOTA:
•	El Temporizador de apagado 1·2·3·5h tiene prioridad sobre el Temporizador de 

encendido y el Temporizador de apagado (ES-21).

•	Si pulsa , la unidad comenzará a funcionar con los ajustes anteriores y se 
detendrá transcurrido el tiempo especificado.

•	Si cancela el Temporizador de apagado 1·2·3·5h con , también cancelará 
cualquier Temporizador de encendido y el Temporizador de apagado que haya 
ajustado.

Sencillo ajuste del Temporizador de apagado tras 1·2·3·5 horas.

CANCELAR
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Temporizador

Antes de programar el temporizador‚ asegúrese de que el reloj esté ajustado 
correctamente a la hora actual.

TEMPORIZADOR DE APAGADO
1	 Pulse 

2	�  "  " en el mando a distancia parpadea; pulse 
  para ajustar el tiempo en incrementos 

de 10 minutos.

3	 Pulse .

	 •	  en la unidad se ilumina en color naranja.

TEMPORIZADOR DE ENCENDIDO
1	 Pulse 

2	�  " " en el mando a distancia parpadea; pulse 
  para ajustar el tiempo en incrementos 

de 10 minutos.

3	 Elija el modo de funcionamiento.

4	 Pulse .

	 •	  en la unidad se ilumina en color naranja.

NOTA:
La unidad se pondrá en marcha antes de lo programado 
en el Temporizador de encendido, por lo que la sala estará 
a la temperatura durante el tiempo establecido.
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Temporizador

PARA CANCELAR LOS TEMPORIZADORES (Temporizador de apagado, Temporizador 
de encendido y Temporizador de apagado 1·2·3·5h)

Pulse 

•	  en la unidad se apaga.
•	 La pantalla del mando a distancia vuelve al reloj actual.

PARA MODIFICAR LOS AJUSTES DEL TEMPORIZADOR
Cancele la configuración actual del temporizador y establezca uno nuevo.

USO DE LOS TEMPORIZADORES DE ENCENDIDO Y APAGADO
El Temporizador encendido y el Temporizador apagado se pueden configurar al 
mismo tiempo. 

<Ejemplo>

1	Ajuste el Temporizador de apagado a las 23:00 horas.
2	Ajuste el Temporizador de encendido a las 7:00.

Para confirmar la hora programada:

	� Después de ajustar, pulse . "  " en el mando a distancia parpadea  
y mostrará 7:00.

	� Después de ajustar, pulse  ."  " en el mando a distancia parpadea,  
y mostrará 23:00.

NOTA:
•	Puede ajustar el Temporizador de encendido después del Temporizador de apagado, 

y viceversa.
•	  cancela cualquier ajuste de temporizador: Temporizador de encendido,

Temporizador de apagado y Temporizador de apagado 1·2·3·5h.
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Cambio de la configuración predeterminada

Puede cambiar varios ajustes en función de sus preferencias.

1	 Pulse , hasta que se muestre el menú que desee.

2	 Pulse    para elegir una opción.

3	 Dirija el mando a distancia hacia la unidad y pulse  . 
Si la unidad emite un pitido, el ajuste se ha completado.

Odor Sensor Sensitivity

Dust Sensor Sensitivity

OD Silent 

Plasmacluster Ions

˚F/˚C

Automated AFTER CAREAFTER CARE automático

Iconos de Plasmacluster

Sensibilidad del sensor de polvo

Sensibilidad del sensor de olores

OD Silent
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Cambio de la configuración predeterminada

MENÚ AJUSTE  
predeterminado OTRAS OPCIONES DETALLES

AFTER CARE 
automático

Cuando se desactiva el 
modo COOL, la unidad 
ejecuta AFTER CARE 
automáticamente.

˚C/˚F

Seleccione la escala de 
temperatura en el mando 
a distancia.

Iones 
Plasmacluster

Los iones Plasmacluster se 
liberan en cualquier modo 
de funcionamiento.

OD Silent 
(Reducción del 
ruido)

"OD Silent" mantiene bajo el sonido 
de funcionamiento de la unidad 
exterior (OD).

Cuando se activa (On) la función OD 
Silent, puede tardar más en alcanzar 
la temperatura ajustada que cuando 
se ajusta en apagado (Off).

Sensibilidad del 
sensor de polvo

<Bajo>
Menos sensible. Utilícelo cuando 
el indicador de limpieza se ilumine 
en rojo y la velocidad del ventilador 
suba demasiado a menudo.

<Alto>
Muy sensible. Utilícelo cuando 
el indicador de limpieza apenas 
cambie de azul.

Sensibilidad del 
sensor de olores

<Bajo>
Menos sensible. Utilícelo cuando 
el indicador de limpieza se ilumine 
en rojo y la velocidad del ventilador 
suba demasiado a menudo.

<Alto>
Muy sensible. Utilícelo cuando 
el indicador de limpieza apenas 
cambie de azul.

<On> <Off>

<˚C><     >℉

<On> <Off> 

<Off> <On>

<Normal> <Low><High>

<Normal> <Low><High>

<On>

<On>

<On>

<Off>

<Off>

<Off>

<Normal>

<Normal>

<Alto>

<Alto>

<Bajo>

<Bajo>
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AFTER CARE

AFTER CARE activa el modo FAN para secar el interior de la unidad y reducir la 
proliferación de moho y olores.

AFTER CARE automático
Después de ejecutar el modo COOL, AFTER CARE se activa automáticamente durante 
70-90 minutos.
• "  " aparece en el mando a distancia cuando se está en modo  

automático AFTER CARE está ajustado a <On>.	

• Cuando comienza AFTER CARE, el indicador de iones   
se ilumina en blanco. 
El mando a distancia muestra  "  " durante un minuto.	

• El ajuste predeterminado es activado <On>. Consulte ES-23 para cambiar el ajuste.

NOTA:
•	AFTER CARE normalmente activa ventilador, pero a veces activa el modo HEAT 

durante un máximo de 10 minutos para secar completamente el interior. La 
temperatura ambiente puede subir ligeramente. 

•	Incluso después del modo HEAT o AIR PURIFIER, el modo AFTER CARE automático 
puede iniciarse si la unidad anticipa humedad en el interior de la unidad.

•	AFTER CARE no elimina el moho que se ha formado en el interior de la unidad. 
AFTER CARE es una medida de protección y no evita toda la formación de moho 
y olores causados por las diversas condiciones de funcionamiento y el entorno.

AFTER CARE - Funcionamiento manual
Puede iniciar AFTER CARE manualmente con el mando a distancia.

	 Pulse  cuando la unidad esté apagada.
	 •	El mando a distancia mostrará "  " durante un 

minuto.

	 • El indicador de iones  en la unidad se ilumina en 
blanco.

	 •	La función AFTER CARE manual se detiene en 70-
90 minutos.

Utilice la operación manual si:
	 •	La unidad no se ha utilizado durante algún tiempo.

	 •	La función AFTER CARE automática se ha desactivado 
accidentalmente (pulsando "  " durante AFTER 
CARE).

	 •	AFTER CARE está desactivado en el Menú.



ES-26

ESPAÑOL

Mantenimiento

1. Prefiltro (cada 6 meses)
Después de cada 720 horas de funcionamiento, el indicador de limpieza parpadea 
alternativamente en verde y azul al inicio de cualquier modo de funcionamiento como 
alerta de mantenimiento.

<Retirar del soporte>

1	� Detenga el funcionamiento. Desenchufe la unidad  
o apague el disyuntor.

2	 Sujete el asa y extraiga dos soportes de filtro.

<Para una limpieza a fondo (opcional)>
Puede desmontar el prefiltro del soporte del filtro para limpiarlo a fondo.

NOTA: Solo pueden lavarse los prefiltros. 
NO lave los filtros principales.

3	 Extraiga el prefiltro del soporte del filtro. 
	

	 •	�Levante las lengüetas (marcadas con) 
a ambos lados del Prefiltro.

4	� Limpie el polvo restante con un cepillo. 
Sumerja los prefiltros en agua con 
detergente para vajilla diluido y lávelos.

5	 Enjuágalos y déjalos secar a la sombra.
	 •	�No doble ni presione los prefiltros, ya que podrían romperse.

Filter Bracket

Handle

2

Airest tiene dos tipos de filtros:
  1. Prefiltro 
  2. Filtro principal MERV 14

Cada tipo tiene diferentes procedimientos de 
mantenimiento, como se indica a continuación:

Filter Bracket

Prefilter

MERV 14 
Main Filter

AY-R22-56P.indd   6 2023/02/21   13:43:43

Antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento, asegúrese de desconectar el cable de 
alimentación de la toma de corriente o desconecte el disyuntor. 

Prefilter
Filter Bracket

Main Filter
(NOT washable)

3
4

Prefilter
Filter Bracket

Place a sheet of paper to protect the floor.
Vacuum the dust with a handy vacuum cleaner.

Prefiltro

Soporte del filtro

Filtro 
principal 
MERV 14

Aspire el polvo con un aspirador de mano
Coloque una hoja de papel para proteger el suelo.
Prefiltro

Soporte del filtro

Soporte del filtro

Asa

Soporte del filtro
Prefiltro

Filtro principal 
NO lavable
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2. FILTRO PRINCIPAL MERV 14
<Cuando se acumula polvo o se desprende un olor desagradable a través de la 

salida de aire>

• No limpie el lado no marcado.
• Las fibras del filtro son sensibles. No ejerza presión sobre el filtro.
• �Si los olores o la suciedad persisten después del mantenimiento, sustituya el filtro   

principal. Consulte ES-28.

<Extracción del filtro principal>

1	� Siga los pasos 1, 2 y 3 de <Extracción del soporte>  
en ES-26. 

2	 Tire de la etiqueta y extraiga el filtro principal.		 Main Filter

Tag

2

Mantenimiento (continuación)

Vacuum the dust with a handy vacuum cleaner.

 Place a sheet of paper to protect the floor.

DO NOT WASH OR DRY IN THE SUN.

Tag

<Volver a encender la unidad (salte el paso 1 si no ha extraído el filtro principal)>
1	� Coloque el filtro principal en el soporte del 

filtro con la etiqueta hacia arriba.
El filtro no rendirá al máximo si se coloca 
boca abajo.

Main Filter

Tag

Filter Bracket

1

2	 Vuelva a montar el prefiltro. 
	 • �Inserte las lengüetas del soporte del filtro en  

 las ranuras del prefiltro.

	 • �Bloquea los lados izquierdo y derecho cerca  
 de  y en el centro.

	 •	Los pares de prefiltros y soportes de filtro son idénticos.

3 tabsPrefilter

2

 Press down on the arrowed.  
Lock tightly.

 

NO LAVE NI SEQUE AL SOL.

Etiqueta

Aspire el polvo con un aspirador de mano.

Coloque una hoja de papel para proteger el suelo.

Etiqueta

Filtro principal

Etiqueta

Filtro principal
Soporte del filtro

Prefiltro

Presione la flecha hacia 
abajo. Bloquee con fuerza.

3 pestañas
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3	 Inserte cada soporte hasta que encaje en su sitio.	

4	 Enchufe la unidad o encienda el disyuntor.

5	 Reinicie el temporizador para borrar la alerta.
	 • �Pulse el botón de encendido/apagado en la parte inferior de la unidad interior durante   

2 segundos.
		  El restablecimiento se habrá completado cuando oiga un pitido.

Mantenimiento (continuación)

SUSTITUCIÓN DEL FILTRO PRINCIPAL MERV 14
Número de pieza ： AZ-F120CU
                          (2 piezas por 1 juego)

Póngase en 
contacto con 
su instalador 
para 
comprar.

Cuando el filtro principal MERV 14 llegue al final de su vida útil, 
el indicador de limpieza parpadeará en color amarillo 10 veces 
al inicio de cualquier modo de funcionamiento. Póngase en 
contacto con su instalador para adquirir nuevos filtros.
La vida útil del filtro es de aproximadamente 1,5 a 2 años, pero 
el final de su vida útil puede alcanzarse antes dependiendo del 
tiempo total de funcionamiento y del entorno. Airest determina la 
vida útil del filtro cuando su rendimiento se reduce a la mitad del 
que tenía cuando era nuevo.
Consulte las páginas de mantenimiento para conocer los 
procedimientos de sustitución.
• Deseche los filtros sustituidos de acuerdo con las leyes, 

normas y reglamentos locales (Materiales del filtro: 
polipropileno, polietileno, poliéster y carbón activado)

Tras la sustitución
Reinicie el recuento con el mando a distancia.

1	 Pulse STOP y, a continuación,  durante 5 segundos.
	 •	El mando a distancia mostrará "FI".
2	 Pulse  en la parte inferior del mando a distancia.

	 • Pulse " " para volver a la pantalla inicial. El 
restablecimiento se habrá completado cuando oiga un 
pitido.

Filter
Bracket

3 Soporte 
del filtro
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Unidad interior exterior y mando a distancia (solo cuando está sucia)
Unidad interior                  Mando a distancia	      • Limpie suavemente con un paño suave.

	           	  

<Apertura del deflector de arco>

1	 DETENGA cualquier modo de 
funcionamiento y pulse  durante 
3 segundos.

	•	Tras un pitido, el deflector de arco empezará 
a abrirse.

2	 Espere hasta que oiga tres pitidos.
	 Desenchufe la unidad o desconecte el disyuntor.

<Cierre del deflector de arco>

1	 Enchufe la unidad o encienda el disyuntor. 	

2	 Pulse  . 
     El deflector de arco se cerrará.

	 • �Transcurrirá cierto tiempo hasta que el deflector  
 de arco empiece a moverse.

2

Arch Louver

1

Mantenimiento (continuación)

Deflector de 
arco
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Mantenimiento (continuación)

ÁREA DE DETECCIÓN (solo cuando está sucia)

Si el polvo persiste, extraiga la caja del sensor, lave el filtro del sensor y séquelo 
completamente.

	

Sensor Box Sensor Filter
(reversible)

<Extracción de la caja del sensor>

1	� DETENGA cualquier modo de 
funcionamiento y pulse  durante 
3 segundos.

	 •	�Tras un pitido, el deflector de arco empezará 
a abrirse.

2	 Espere hasta que oiga tres pitidos.  
Desenchufe la unidad o desconecte el 
disyuntor.

3	Extraiga la tapa del sensor de la unidad.

<Montaje de la caja del sensor>

1	� Empuje la caja de sensores en la unidad hasta que  
encaje.

2	 Enchufe la unidad o encienda el disyuntor.

3	 Pulse  . 
El deflector de arco se cerrará.

	 • �Transcurrirá cierto tiempo hasta que el deflector de arco empiece a moverse.

Arch Louver

      Sensor Box

31

Sensing Area

Vacuum dust with a handy vacuum cleaner 

3
1

Área de detección

Aspire el polvo con un aspirador de mano

Caja del sensor Filtro del sensor 
(reversible)

Caja del sensor

Deflector de arco
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BOTÓN DE ENCENDIDO/
APAGADO EN LA UNIDAD

Este botón permite manejar el aparato 
sin el mando a distancia.

PARA ENCENDER
Pulse el botón de encendido/apagado.

•	  se enciende y la unidad 
selecciona COOL o HEAT 
automáticamente (modo AUTO).

•	La velocidad del ventilador y la 
temperatura también se ajustan 
automáticamente.

PARA APAGAR
Pulse nuevamente el botón de 
encendido/apagado.

•	  se apaga.

CONSEJOS PARA AHORRAR 
ENERGÍA

Ajuste correcto de la temperatura
•	Si ajusta temperaturas altas para 

la calefacción y bajas para la 
refrigeración, la unidad consumirá 
más energía y perderá eficiencia.

Bloquea la luz solar directa y evita las 
corrientes de aire
•	Bloquee la luz solar directa cuando 

utilice la unidad en modo COOL.
•	Cierre las ventanas y las puertas 

cuando utilice la unidad en modo 
COOL o HEAT.

Consulte a su instalador.
•	Solicite el mejor caudal y circulación 

de aire.

Mantenga limpios los filtros.
Utilice el temporizador de apagado 
(ES-20~22).
Apague el disyuntor cuando no vaya 
a utilizar la unidad durante un periodo 
prolongado de tiempo.
•	 La unidad consume una pequeña 

cantidad de energía incluso cuando 
no está en funcionamiento.

NOTA:
•	Si pulsa el botón de encendido/

apagado durante 5 segundos o 
más durante el uso, el indicador 
de funcionamiento parpadeará y el 
acondicionador de aire pasará al modo 
de enfriamiento forzado, que se utiliza 
cuando los instaladores retiran la 
unidad. 
Para cancelar el modo de enfriamiento 
forzado, pulse brevemente el botón de 
encendido/apagado.

Observaciones sobre el funcionamiento

ON/OFF Button

(green)(verde)

Botón de encendido/
apagado
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INTERVALO DE TEMPERATURA DE 
FUNCIONAMIENTO

TEMP. INTERIOR TEMP. EXTERIOR

ENFRIAR

límite 
superior 32,2 ˚C (90 ˚F) 46,1 ˚C (115 ˚F)

límite 
inferior 21,1 ˚C (70 ˚F) -10 ˚C (14 ˚F)

CALENTAR

límite 
superior 27,2 ˚C (81 ˚F) 23,9 ˚C (75 ˚F)

límite 
inferior – -27 ˚C (-17 ˚F)

•	 Puede formarse condensación en la salida 
de aire cuando la unidad funciona en modo 
COOL continuamente con niveles de humedad 
superiores al 80 %.

REINICIO AUTOMÁTICO
En caso de corte del suministro eléctrico, el 
acondicionador de aire restablece los ajustes. La 
unidad reanuda el funcionamiento anterior cuando 
el suministro eléctrico se restablece.
Es necesario restablecer los temporizadores que 
estaban activados antes del apagón.

PRECALENTAMIENTO
Cuando se activa el modo HEAT, es posible que el 
ventilador interior no se ponga en marcha durante 
2 a 5 minutos hasta que el refrigerante se caliente 
y la unidad esté lista para suministrar aire caliente.

ELIMINACIÓN DEL HIELO
•	 Durante el modo HEAT, puede formarse hielo en 

la unidad exterior. En tal caso, la unidad inicia la 
descongelación automáticamente y proporciona 
calor a la unidad exterior durante unos 5 a 
10 minutos para eliminar el hielo.

•	 Durante la eliminación del hielo, los ventiladores 
interior y exterior se detienen y el indicador de 
funcionamiento de la unidad interior parpadea 
lentamente. 

•	 Una vez finalizada la eliminación de hielo, la 
unidad reanuda automáticamente el modo HEAT 
anterior.

EFICACIA DE CALEFACCIÓN
•	 Este sistema utiliza tecnología de bomba de 

calor que aprovecha el calor del aire exterior, por 
lo que su eficacia depende en gran medida de la 
temperatura exterior. 

•	 Si la calefacción de este sistema es insuficiente 
cuando hace mucho frío, utilice una fuente de 
calor adicional.

ALERTA IMPORTANTE:
Tenga en cuenta lo siguiente en zonas 
donde tienen lugar nevadas intensas:

•	Instale la unidad exterior al menos 
254 mm (10 pulg.) por encima del nivel 
medio de acumulación de nieve de la 
zona. Evite los lugares donde la nieve del 
tejado pueda deslizarse sobre la unidad y 
alrededor de ella. 

•	Mantenga la distancia de 254 mm 
(10 pulg.) en todo momento para evitar 
errores de funcionamiento y daños en 
la unidad. El agua procedente de la 
descongelación debe drenarse a través 
de los orificios de la bandeja base.

10 inch 
(254 mm) 
clearance 
above snow. 

 

Clear snow and maintain 
the clearance all the time.

  

Observaciones sobre el funcionamiento

Limpie la nieve y 
mantenga la distancia en 

todo momento.

Espacio libre 
de 254 mm 
(10 pulg.) por 
encima de la 
nieve.
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Comprobación del código de error

Puede comprobar el código de error con el mando a distancia.
El código de error incluye un código principal y un código secundario.

Ejemplo: error 23-4.

1	Pulse "  " durante más de 5 segundos con unidad está  
apagada. 	
•	La pantalla mostrará " " y la unidad emitirá un pitido.

2	Cada vez que se pulsa el botón SELECT "  " o "  ", la 
pantalla cambiará de "  " a "  " con un pitido corto.
•	Cuando aparezca el código principal correspondiente (en este 

caso cuando aparezca " "), sonará un pitido largo.

3	Pulse . Aparecerá "  ".

4	�Cada vez que se pulse"  " o "  " , la pantalla 
cambiará de"  " a "  " con un pitido corto.
•	Cuando aparezca el subcódigo correspondiente (en este caso, 

cuando aparezca " "), sonará un pitido largo.

5	Pulse  para finalizar la búsqueda de código.

2

3

4

1
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